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PATVIRTINIMO

Vadovaudamasis Vilniaus universiteto statuto 42 straipsnio 6 dalimi ir 43 straipsnio 1 dalies 42

punktu, tvirtinu pridedamas:
1. Edukaciniy paslaugy teikimo sutarties tiping forma (lietuviy kalba);

2. Edukaciniy paslaugy teikimo sutarties tiping formg (angly kalba).



PATVIRTINTA
Vilniaus universiteto rektoriaus
2024 m. d. jsakymu Nr.

(Edukaciniy paslaugy teikimo sutarties tipiné forma)
EDUKACINIU PASLAUGU TEIKIMO SUTARTIS

SPECIALIOJI DALIS

20 m. ___d.Nr.

PASLAUGOS TEIKEJAS

Pavadinimas ir rekvizitai

VSI Vilniaus universitetas
Universiteto g. 3, LT-01513,Vilnius, juridinio asmens kodas 211950810, tel. +370
5 2687000, el. pastas infor@cr.vu.lt

Paslaugos teikéjo atstovas,
igaliotas pasirasyti sutartj

(pareigos, vardas, pavardé, jgaliojimo data ir Nr.)

Paslaugg teikiancio padalinio
duomenys

(pavadinimas, adresas, tel. Nr., el. pasto adresas)

Banko saskaita, bankas

(banko sgskaita, j kurig sumokamas uZstatas ir atliekami mokéjimar)

Paslaugg teikiancio padalinio
kontaktinis asmuo

(pareigos, vardas, pavarde, tel. Nr., el. pastas)

UZSAKOVAS

Vardas, pavardé

Asmens kodas/gimimo data

Asmens tapatybe
patvirtinantis dokumentas

(pavadinimas, numeris, isdavimo data ir vieta)

Gyvenamoji vieta

(deklaruota ir/arba faktine)

Tel. Nr.

El. pasto adresas (-ai)

Dalyvis

(Uzsakovo atstovaujamas
nepilnametis asmuo, kuriam
bus teikiamos edukacinés

(vardas, pavardé, a/k arba gim. data, gyvenamoji vieta)

paslaugos)

UZsakovo Seiminis rySys su Motina / tévas / jmoté / jtévis / globéja(-S)

Dalyviu (pabraukti reikiamg)

Kontaktinis asmuo, kuriam (vardas, pavarde, (giminystés) rysys, telefonas, elektroninio pasto adresas)
papildomai gali biiti

praneSama Dalyvio sveikatos
sutrikimy ir nelaimingy
atsitikimy atvejais

PASLAUGOS, JU TEIKIMO VIETA IR TERMINAI

Edukaciné paslauga

Edukacineés paslaugos teikimo
vieta

(adresas)

Edukacineés paslaugos teikimo
laikotarpis:

(nuo ir iki imtinai)

FINANSINES SALYGOS

Paslaugos kaina

EUr (pagal nustatytus jkainius)

Paslaugos kainos
apmokeéjimas
(reikiamg pazyméti Zenklu , X*)

Mokama sutarties sudarymo momentu

Mokama ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sutarties sudarymo
Mokama dalimis:
Kita:

(nurodyti)

(nurodyti)

HRNN

SUTARTIES PASIRASYMO BUDAS

(reikiamg pazyméti Zenklu , X*)



mailto:infor@cr.vu.lt

Sutartis sudaroma Salims pasiraSant kvalifikuotais elektroniniais parasais

Sutartis sudaroma jprasta raSytine forma
(atspausdinama abiejuose lapo puslapiuose)

Sutartis sudaroma Salims apsikei¢iant pasirasytomis ir skenuotomis kopijomis .pdf
formatu

(visa pasiraSyta Sutartis su priedais siunciama vienu .pdf formato failu)

gl

SUTARTIES PRIEDAI, ESANTYS SUDETINE SUTARTIES DALIMI

(reikiamg pazyméti Zenklu , X*)
Edukacinés paslaugos programa
Uzsiémimy specialios taisyklés
Kita (nurodyti):

BENDROJI DALIS

1. Bendrosios nuostatos:

1.1 Sia Sutartimi Paslaugos teikéjas jsipareigoja suteikti Sutarties specialioje dalyje numatytas edukacines
paslaugas Uzsakovo atstovaujamam nepilnameciui asmeniui (Dalyviui) Sutarties specialioje dalyje arba edukacinés
paslaugos programoje (toliau — Programa) numatytu laikotarpiu, o Uzsakovas jsipareigoja edukacines paslaugas (toliau
— Paslaugos arba Uzsiémimai) priimti ir uz jas sumokéti sutarties specialioje dalyje nustatytomis kaina, sglygomis ir
terminais.

1.2. Uzsiemimai vyksta Sutarties specialioje dalyje arba Programoje nurodytu adresu (toliau — Uzsiémimy
vieta).

1.3. UzZsakovas uztikrina, kad Dalyvis vykdyty $iuos Paslaugos teikéjo reikalavimus:

1.3.1. Laikytis drausmés ir Uzsiémimy vadovy nurodymuy;

1.3.2. Laikytis Programoje nurodytos dienotvarkeés;

1.3.3. Neiseiti i§ Uzsiémimy teritorijos be Uzsiémimy vadovy leidimo;

1.3.4. Mandagiai ir pagarbiai elgtis su Kitais Uzsiémimy dalyviais, vadovais, pagalbiniu personalu;

1.3.5.  Nerikyti ir nevartoti jokiy svaiginanc¢iy medziagy (alkoholis, narkotinés medziagos ir pan.);

1.3.6. Saugoti savo sveikatg bei nekenkti sau ir Kitiems;

1.3.7.  Saugoti savo daiktus, jy nepalikti Paslaugy teikimo vietose; Uz paliktus daiktus Paslaugy teikéjas
neatsako.

2. Paslaugos teikéjo teisés ir pareigos:

2.1.  Paslaugos teikéjas jsipareigoja:

2.1.1. Sudaryti saglygas Dalyviui dalyvauti Uzsiémimuose;

2.1.2. Teikti kokybiskas, Programa atitinkancias edukacines paslaugas atitinkamo amziaus nepilnameciams
dalyviams;

2.1.3. Uzsiémimy metu uztikrinti saugias sglygas, kokios jprastos bendro lavinimo mokyklose;

2.1.4. Nedelsiant informuoti Uzsakovg (arba kita Sutarties specialioje dalyje nurodyta kontaktinj asmenj)
Dalyviui susirgus ar jvykus nelaimingam atsitikimui.

2.2. Paslaugos teikéjas turi teisg nezymiai keisti Uzsiémimy tvarkarastj ir Programa i§ anksto (ne maziau kaip pries
3 darbo dienas) informuodamas Uzsakova.

3. UzZsakovo teisés ir pareigos:

3.1.  Uzsakovas jsipareigoja:

3.1.1. pristatyti Dalyvj | Uzsiémimy vieta nustatytu adresu Sutarties specialioje dalyje arba Programoje iki
Uzsiémimy pradzios ir atsiimti Dalyvi Uzsiémimams pasibaigus. Jei Dalyvj atsiims kitas asmuo, Uzsakovas informuoja
Sutarties specialioje dalyje numatyta Paslaugos teikéjo kontaktinj asmenj. Si nuostata taikoma mutatis mutandis ir tuo
atveju, jei Dalyvio amzius yra 14 mety ir daugiau;

3.1.2. uztikrinti, kad Dalyvis laikytysi Uzsiémimy bendryjy ir specialiyjy (jei tokios nustatytos) taisykliy
reikalavimy, elgsis tinkamai ir pagarbiai, laikysis drausmeés ir Uzsiémimy vadovo nurodymy, Uzsiémimy grafiko,
Uzsiémimy metu atliks UZsiémimy vadovo uzduotis;

3.1.3. uztikrinti, kad Dalyviui atvykstant j Uzsiémimus jo sveikatos buiklé buty tinkama dalyvauti edukacinése
veiklose ir nekelty uzkrec¢iamy ligy pavojaus kitiems dalyviams. Visa rizika dél Dalyvio sveikatos buklés tinkamumo
Uzsiémimy metu tenka Uzsakovui,



3.1.4. tuo atveju, jei j Paslaugas jeina dalyviy maitinimas, uZtikrinti, kad Paslaugy teikéjas iKi Paslaugy teikimo
pradzios bity tinkamai informuotas apie Dalyvio su mityba susijusius specialius poreikius, sveikatos sutrikimus (pvz
alergijas, vartojamus medikamentus);

3.1.5. atlyginti Uzsiémimy metu Dalyvio padaryta zala Paslaugos teikéjo turtui ir/arba infrastruktirai bei kitiems
dalyviams ar asmenims;

3.1.6. nedelsiant atsiimti Dalyvj, jei dél Dalyvio ty¢iniy veiksmy ar ty€inio neveikimo nesilaikant Uzsiémimy
bendryjy ir/arba specialiyjy taisykliy, Paslaugos teikéjas nutraukia sutartj;

3.1.7. Uzsakovas turi teis¢ gauti visg reikiamg informacijg apie Paslaugy teikimg ir Dalyvio elgesj Uzsiémimy
metu.

4. Paslaugos kaina, $aliy atsakomybé ir sutarties galiojimas

4.1. Paslaugos kaina nurodyta Sutarties specialioje dalyje.

4.2. Paslaugos kaina mokama Sutarties specialioje dalyje nustatyta tvarka.

4.3. Paslaugos kainos nesumokéjus Sutarties specialioje dalyje nustatyta tvarka, Sutartis nutriiksta automatiskai,
be atskiro pranesimo.

4.4, Paslaugos kaina sumokama Sutarties specialioje dalyje nustatytais terminais, jei Salys rastu nesusitaria
kitaip. Nesumokéjus Paslaugos kainos Sutarties specialioje dalyje numatytais terminais, Sutartis nutriiksta sekancig
dieng be atskiro Saliy pranesimo viena kitai, nebent Salys rastu susitaria kitaip.

45, Sutartis jsigalioja nuo jos sudarymo momento ir pasibaigia Salims pilnai jvykdzius jsipareigojimus arba
Sutartj nutraukus.

4.6. Uzsakovas bet kada gali vienasaliSkai nutraukti Sutartj, apie tai informuodamas Paslaugos teikéjg rastu pries
3 dienas Sutarties specialioje dalyje nurodytais kontaktiniais elektroninio pasto adresais siunciant i§ Sutarties
specialiojoje dalyje nurodytos Uzsakovo elektroninio paSto dézutés. Sutarties vienasaliSko nutraukimo UZsakovo
iniciatyva atveju Paslaugos teikéjas grazina Sutarties specialioje dalyje numatyta Paslaugos kaing, jei Sutartis
nutraukiama likus ne véliau kaip 3 dienoms iki pirmyjy Uzsiémimy (UZsiémimy sesijos) pradzios. Sutartj nutraukus
vélesniais laikotarpiais UzZsakovui grazinama 50 proc. sumos, proporcingos nesuteikty Paslaugy apiméiai, nuo Sutarties
nutraukimo dienos, jei Salys rastu nesusitaria kitaip. Paslaugos kainos dalies grazinimas atliekamas per 20 darbo dieny
nuo Sutarties nutraukimo momento j Uzsakovo nurodyta banko saskaita.

4.7. Paslaugos teikéjas gali Sutartj nutraukti vienasaliskai tik dél svarbiy priezas¢iy informuodamas rastu
Uzsakovg ne véliau pries 14 kalendoriniy dieny, jei Sioje sutartyje nenumatyta kitaip. Sutarties vienaSalisko nutraukimo
Paslaugos teikéjo iniciatyva atveju Paslaugos teikéjas grazina Sutarties specialioje dalyje numatyta Paslaugos kaina,
proporcingg nesuteikty Paslaugy apimciai, per 10 darbo dieny nuo Sutarties nutraukimo dienos j Uzsakovo nurodyta
banko saskaita.

4.8. Paslaugos teikéjas turi teise vienasaliSkai be iSankstinio jspéjimo nutraukti sutartj, jei Dalyvis pazeidzia
Uzsiémimy bendrasias (Sutarties 1.3 punktas ) ir/arba specialigsias taisykles (jei tokios nustatytos), Sioje Sutartyje
numatytas Dalyvio pareigas (Dalyviui privalomas elgesio taisykles), nedelsiant apie tai informuodamas Uzsakovg
telefonu bei patvirtinant Uzsakovo elektroninio pasto adresu. Paslaugos kaina ar jos dalis tokiu atveju Uzsakovui néra
grazinama.

4.9. Sutartis baigiasi kitais Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisés aktuose nustatytais atvejais ir tvarka.

4.10. Paslaugy teikéjas, pazeides Sutart], atsako teisés akty nustatyta tvarka, i§skyrus atvejus, jei Sutartis negaléjo
biti jvykdyta ar jvykdyta tinkamai dél force majeure aplinkybiy.

4.11. Uzsakovas atlygina Paslaugos teikéjui nuostolius, kurie atsiranda dél Dalyvio veiksmy.

5. Asmens duomeny tvarkymas:

5.1. Uzsakovo, Dalyvio ir kontaktinio asmens, kuriam papildomai gali bati praneSama Dalyvio sveikatos
sutrikimy ir nelaimingy atsitikimy atvejais asmens duomenys tvarkomi laikantis 2016 m. balandzio 27 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo
tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB, Lietuvos Respublikos asmens duomeny teisinés
apsaugos jstatymo, Asmens duomeny tvarkymo Vilniaus universitete tvarkos apraso, patvirtinto Vilniaus universiteto
rektoriaus 2018 m. geguzés 25 d. jsakymu Nr. R-316 ,,Dél Asmens duomeny tvarkymo Vilniaus universitete tvarkos
apraSo patvirtinimo* (su velesniais pakeitimais) (skelbiama viesai adresu
https://www.vu.lt/site_files/Privatumo_politika/Asmensduomen%C5%B3tvarkymoVUtvarkosapra%C5%Alas_2018_0
5 25 R-316.pdf ), ir kity teisés akty reikalavimy. Susisiekti su Vilniaus universiteto duomeny apsaugos pareigiinu
galima el. paStu dap@vu.lt .

5.2. Asmens duomeny tvarkymo teisiniai pagrindai ir tikslai:

5.2.1.  ES Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 str. 1 d. b) p. - tvarkyti duomenis biitina siekiant jvykdyti
sutartj, kurios Salis yra duomeny subjektas, t.y. Sutartyje numatyty jsipareigojimy vykdymas, Uzsiémimy veiklos
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duomeny apskaita, jmoky uz Paslaugos teikimg apskaita ir kt., arba siekiant imtis veiksmy duomeny subjekto praSymu
prie$ sudarant sutartj, t.y. teikiant informacija potencialiems uZzsakovams su Paslaugos teikimu susijusiais klausimais;

5.2.2.  ES Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 str. 1 d. ¢) punktas - tvarkyti duomenis bitina, kad biity
ivykdyta duomeny valdytojui taikoma teisiné prievolé perduoti informacija valstybiniams registrams ir valdzios
institucijoms;

5.2.3.  ES Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 str. 1 d. d) punktas - tvarkyti duomenis biitina siekiant
apsaugoti gyvybinius duomeny subjekto ar kito fizinio asmens interesus sveikatos sutrikimy ar nelaimingy atsitikimy
atvejais;

5.24.  ES Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 str. 1 d. f) punktas - tvarkyti duomenis biitina siekiant
teiséty duomeny valdytojo arba treCiosios Salies interesy, t.y. fizinés ir turto apsaugos tikslais tvarkant Uzsiémimy
teritorijos vaizdo stebéjimo duomenis.

5.3. Tvarkomi asmens duomenys ir jy tvarkymo terminai:

5.3.1. Uzsakovo, Dalyvio vardai, pavardés, asmens kodai arba gimimo datos, (deklaruotos) gyvenamosios

vietos adresai, elektroninio paSto adresai, asmeninio telefono Nr., duomenys apie asmens tapatybe patvirtinancius
dokumentus (iSdavimo data, Nr., vieta) - 10 mety po Sioje sutartyje numatyty jsipareigojimy jvykdymo pabaigos;

5.3.2. Uzsakovo banko sgskaitos Nr., bankas, Uzsakovo mokétinos ir sumokétos sumos, duomenys apie
grazinama kainos dalj - 3 metai po mety po Sioje sutartyje numatyty isipareigojimy jvykdymo pabaigos;
5.3.3. Kontaktinio asmens, kuriam papildomai gali biiti praneSama Dalyvio sveikatos sutrikimy ir nelaimingy

atsitikimy atvejais duomenys: vardas, pavardé, (giminystés) rysys, telefonas, elektroninio pasto adresas - 3 metai po Sioje
sutartyje numatyty jsipareigojimy jvykdymo pabaigos.
5.4. Asmens duomenys teikiami kitiems asmens duomeny tvarkytojams, kai tokig prievole nustato teisés aktai.
5.5. Asmuo, manydamas, kad jo teisés j asmens duomeny apsauga buvo pazeistos, gali kreiptis j Vilniaus
universiteto duomeny apsaugos pareigiing arba Valstybing duomeny apsaugos inspekcija.

6. Baigiamosios nuostatos:

6.1. Pasirasant §ig sutartj UzZsakovas sutinka, kad Dalyvis biity fotografuojamas (-a) ir / arba filmuojamas (-a)
Uzsiémimy metu, o nuotraukos ir filmuota vaizdo medZiaga biity naudojama socialiniy tinkly paskyrose, Kituose
komunikacijos kanaluose ir spaudiniuose (leidiniuose) Uzsiémimy viesinimo tikslu. Sis sutikimas gali biti atsaukiamas
bet kuriuo metu rastiSkai informuojant Paslaugos teikéjg. Tokiu atveju Paslaugos teikéjas pasalins visus Dalyvio
atvaizdus i§ socialiniy tinkly, komunikacijos kanaly, taciau nesunaikins ir nesustabdys spaudiniy (leidiniy) vieSos
prieigos, jei sutikimas atSaukiamas po to, kai spaudiniai (leidiniai) jau parengti ir i$leisti.

6.2. Visi kylantys gingai sprendziami Saliy bendru sutarimu, o nesusitarus — Lietuvos Respublikos teisés akty
nustatyta tvarka.
6.3. Salys neatsako uz visiska ar dalinj savo jsipareigojimy pagal $ig sutartj nevykdyma, jei tai jvyksta dél

nenugalimos jégos aplinkybiy. Salys nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybes supranta ir jrodinéja taip, kaip ta
nustato galiojantys Lietuvos Respublikos teisés aktai.

6.4. Sutartis sudaroma Sutarties specialioje dalyje numatytu baidu. Jei Sutartis sudaroma jprasta raSytine
forma, pasirasomi 2 Sutarties egzemplioriai — po viena kiekvienai Saliai.

SUTARTIES SALIU PARASAI

(pildoma, jei Sutartis pasirasoma jprasta rasytine forma arba Salys apsikeicia pasirasytomis ir skenuotomis Sutarties kopijomis .pdf formatu)

Paslaugos teikéjas UZsakovas

(vardas, pavardeé, parasas, data) (vardas, pavardé, parasas, data)



APPROVED
by Order No. ___ of 2024
of the Rector of Vilnius University

(Typical form of the Educational Service Agreement)

EDUCATIONAL SERVICE AGREEMENT

SPECIFIC PART

No. of __ (day) (month) 20__

SERVICE PROVIDER

Name and details

Public establishment Vilnius University
Universiteto g. 3, LT-01513, Vilnius, legal entity code 211950810, phone: +370
52687000, email: infor@cr.vu.lt

Service Provider
representative authorised to
conclude the Agreement

(position, full name, date and No. of the authorisation)

Details of the unit providing
the service

(name, address, phone number, email address)

Bank account, bank

(bank account to which the deposit and accommodation fees are paid)

Contact person of the unit
providing the service

(position, full name, phone number, email address)

COMMISSIONING PERSON

Full name

Personal identification
number/date of birth

Personal identity document

(name, number, date and location of issue)

Place of residence

(declared and/or factual)

Phone

Email(s)

Participant

(the minor who is
represented by the
Commissioning Person and
to whom the educational
service will be provided)

(full name, ID code or date of birth, place of residence)

Family relationship of the
Commissioning Person to
the Participant

Mother/father/adoptive mother/adoptive father/guardian
(underline the relevant)

Additional contact person in
the event of a medical
emergency or accident
involving the Participant *

(full name, relationship, phone number, email address)

SERVICES AND THE PLACE AND TERMS OF THEIR PROVISION

Educational service

Place of provision of the
educational service

(address)

Period of provision of the
educational service:

(from ... to, inclusive)

FINANCIAL CONDITIONS

Service price

EUR

(according to the established rates)

Payment of the service price

To be paid at the time of conclusion of the Agreement

[ ]
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(mark "X" where relevant) |:| To be paid no later than within 3 working days after the conclusion of the
Agreement
[ ] Tobe paid in instalments: (indicate)
[ ] Other (indicate)

METHOD OF SIGNING THE AGREEMENT

(mark "X" where relevant)

The Agreement shall be signed by the Parties by means of qualified electronic
signatures

The Agreement shall be concluded in a standard written form

(to be printed on both sides of the sheet)

The Agreement shall be concluded by exchange of signed and scanned copies in
PDF format between the Parties

(the entire signed Agreement and its annexes shall be sent in one PDF file)

ANNEXES TO THE AGREEMENT FORMING AN INTEGRAL PART OF THE AGREEMENT

(mark "X" where relevant)
Educational service programme
Special rules for activities
Other (specify):

GENERAL PART

1. General Provisions:

1.1 By this Agreement, the Service Provider undertakes to provide the educational service detailed in
the Specific Part of the Agreement to the minor (Participant) represented by the Commissioning Person for the
period of time set out in the Specific Part of the Agreement or in the educational service programme (hereinafter
the ‘Programme’), and the Commissioning Person undertakes to accept the educational service (hereinafter the
‘Service’ or the ‘Activities’) and to pay for it at the price, terms and conditions specified in the Specific Part of
the Agreement.

1.2. The Activities shall take place at the address (hereinafter the ‘location of the Activities”) indicated
in the Specific Part of the Agreement or in the Programme.

1.3. The Commissioning Person shall ensure that the Participant complies with the following
requirements of the Service Provider:

1.3.1. Abide by the rules of discipline and instructions of the Activities’ leaders;

1.3.2. Abide by the daily routine specified in the Programme;

1.3.3. Refrain from leaving the Activities’ area without the permission of the Activities’ leaders;

1.3.4. Be courteous and respectful to other participants, leaders and support staff of the Activities;

1.3.5.  Refrain from smoking and consuming any intoxicating substances (alcohol, drugs, etc.);

1.3.6.  Protect their health and refrain from harming themselves and others;

1.3.7.  Protect their belongings and refrain from leaving them at the locations where the Service is
provided; the Service Provider shall not be liable for any belongings left behind.

2. Rights and Obligations of the Service Provider:

2.1.  The Service Provider shall undertake to:

2.1.1. Enable the participation of the Participant in the Activities;

2.1.2. Provide high quality educational services that adhere to the Programme for the underage participants
of a specific age;

2.1.3. Ensure safe conditions during the Activities that are typical of general education schools;

2.1.4. Immediately inform the Commissioning Person (or other contact person specified in the Specific Part
of the Agreement) in the event of the Participant's illness or accident.

2.2. The Service Provider shall be entitled to make minor changes to the schedule of the Activities and the
Programme by informing the Commissioning Person in advance (at least 3 working days).

3. Rights and Obligations of the Commissioning Person:



3.1. The Commissioning Person shall undertake to:

3.1.1. drop the Participant off at the location of the Activities at the address set out in the Specific Part of
the Agreement or in the Programme prior to the commencement of the Activities and pick the Participant up at
the end of the Activities. If the Participant is to be picked up by another person, the Commissioning Person shall
inform the Service Provider's contact person indicated in the Specific Part of the Agreement thereof. This
provision also applies mutatis mutandis even if the Participant is 14 years of age or older;

3.1.2. ensure that the Participant abides by the general and special (if any) rules for the Activities, behaves
in a proper and respectful manner, abides by the rules of discipline and instructions of the Activities’ leader as
well as the schedule of the Activities, and performs the tasks given by the Activities’ leader during the Activities;

3.1.3. ensure that the Participant's state of health at the time of arrival to the Activities is suitable for
participation in educational activities and does not pose a risk of communicable diseases to other participants. All
risks regarding the Participant's state of health suitability for the Activities shall be borne by the Commissioning
Person;

3.1.4. if the Services include the provision of meals to the Participants, ensure that the Service Provider is
properly informed of the Participant's special dietary needs, medical conditions (e.g. allergies, medications) prior
to the commencement of the provision of Services;

3.1.5. compensate for any damage caused by the Participant during the Activities to the Service Provider's
property and/or infrastructure and to other participants or persons;

3.1.6. Immediately withdraw the Participant if the Service Provider terminates the Agreement as a result of
the Participant's deliberate actions or deliberate failure to comply with the general and/or special rules for the
Activities;

3.1.7. The Commissioning Person shall have the right to receive all necessary information about the
provision of the Services and the Participant's conduct during the Activities.

4. The Service Price, Liability of the Parties and Validity of the Agreement

4.1. The Service price is set out in the Specific Part of the Agreement.

4.2. The Service price shall be paid in accordance with the procedure set out in the Specific Part of the
Agreement.

4.3. Failure to pay the Service price in accordance with the procedure set out in the Specific Part of the
Agreement shall result in automatic termination of the Agreement, without separate notice.

4.4. Payment of the Service price shall be made within the time limits set out in the Specific Part of the
Agreement unless otherwise agreed in writing by the Parties. If the Service price is not paid within the time limits
specified in the Specific Part of the Agreement, the Agreement shall be terminated the next day without separate
notification of the Parties to each other unless otherwise agreed in writing by the Parties.

4.5. The Agreement shall enter into force from the moment of its conclusion and shall terminate upon full
fulfilment of the Parties' obligations or upon terminating the Agreement.

4.6. The Agreement may be terminated unilaterally by the Commissioning Person at any time by notifying
the Service Provider in writing three days in advance via an email to contact email addresses specified in the
Specific Part of the Agreement from the Commissioning Person’s email account specified in the Specific Part of
the Agreement. In the event of unilateral termination of the Agreement at the Commissioning Person's initiative,
the Service Provider shall refund the Service price set out in the Specific Part of the Agreement, provided that the
Agreement is terminated at least three days before the start of the first Activities (the Activities’ session). In the
event of termination of the Agreement in subsequent periods, the Commissioning Person shall be refunded 50 per
cent of the amount, proportionate to the scope of Service not provided from the date of termination of the
Agreement, unless otherwise agreed in writing by the Parties. The refund of part of the Service price shall be
made within 20 working days from the termination of the Agreement to the bank account specified by the
Commissioning Person.

4.7. The Service Provider may terminate the Agreement unilaterally only for important reasons by
notifying the Commissioning Person in writing at least 14 calendar days in advance unless otherwise provided for
in this Agreement. In the event of unilateral termination of the Agreement at the Service Provider’s initiative, the
Service Provider shall reimburse the Service price set out in the Specific Part of the Agreement, in proportion to
the scope of the Service not provided, within 10 working days from the date of termination of the Agreement to
the bank account specified by the Commissioning Person.



4.8. The Service Provider shall have the right to unilaterally terminate the Agreement without prior
notice if the Participant violates the general rules (Item 1(3) of the Agreement) and/or special rules (if any) of the
Activities, the Participant's obligations under the Agreement (the rules of conduct binding on the Participant),
by immediately informing the Commissioning Person by telephone and confirming the Commissioning Person’s
email address. In such a case, the full Service price or part of it shall not be refunded to the Commissioning Person.

4.9. The Agreement shall terminate in other cases and in accordance with the procedure set out in the
Agreement and the legal acts of the Republic of Lithuania.

4.10. The Service Provider shall be liable for breach of the Agreement in accordance with the procedure set
out in the legal acts, unless the Agreement could not be executed or duly executed due to force majeure.

4.11. The Commissioning Person shall reimburse the Service Provider for any losses resulting from the
Participant's actions.

5. Processing of Personal Data:

5.1. Personal data of the Commissioning Person, the Participant, and the additional contact person in the
event of a medical emergency or accident involving the Participant are processed in accordance with Regulation
(EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data (repealing Directive
95/46/EC), the Republic of Lithuania Law on the Legal Protection of Personal Data, and the Description of the
Procedure for Processing of Personal Data at Vilnius University approved by Order of the Rector of Vilnius
University No. R-316 of 25 May 2018 “On the Approval of the Description of the Procedure for Processing of
Personal Data at Vilnius University” (as subsequently amended) (publicly available at
https://www.vu.lt/site_files/Adm/Personal_Data_Protection.pdf), and the requirements of other legislation. You
can contact the Vilnius University Data Protection Officer by email at dap@vu.lt .

5.2. The legal basis and purposes for the processing of personal data:

5.2.1.  Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation of the European Union — processing is
necessary for the performance of a contract to which the data subject is party, i.e. performance of obligations
under the Agreement, data of accounting of the Activities, accounting of Service provision payments, etc., or in
order to take steps at the request of the data subject prior to entering into an agreement, i.e. when providing
information to prospective commissioning persons on matters related to Service provision;

5.2.2.  Article 6(1)(c) of the General Data Protection Regulation of the European Union — processing is
necessary for compliance with a legal obligation to which the controller is subject, i.e. to pass information to State
registers and governmental institutions;

5.2.3.  Article 6(1)(d) of the General Data Protection Regulation of the European Union — processing is
necessary in order to protect the vital interests of the data subject or of another natural person in the event of
medical emergencies or accidents;

5.2.4.  Article 6(1)(f) of the General Data Protection Regulation of the European Union — processing is
necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by the controller or by a third party, i.e. by managing
video surveillance data of the territory of the Activities for the purpose of physical safety and property protection.

5.3. The personal data processed and the processing terms:

5.3.1. Names, surnames, personal identification numbers or dates of birth, (declared) places of residence,
email addresses, personal phone numbers, details of identity documents (date of issue, number, place of issue) of
the Commissioning Person, the Participant — for a period of 10 years after the end of the obligations under this
Agreement;

5.3.2.  Commissioning Person's bank account number, bank, the amounts payable and paid by the
Commissioning Person, details of the part of price refunded — three years after the end of one year after the
completion of the obligations under this Agreement;

5.3.3.  Personal data of the additional contact person in the event of a medical emergency or accident
involving the Participant (full name, relationship, phone number, email address) — three years after the completion
of the obligations under this Agreement;

5.4. Personal data is provided to other data processors when obliged to do so by legal acts.
5.5. A person believing that their rights to personal data protection have been violated may apply to the
Data Protection Officer of Vilnius University or to the State Data Protection Inspectorate.
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6. Final Provisions:

6.1. By signing this Agreement, the Commissioning Person consents to the Participant being
photographed and/or recorded on video during the Activities and to the use of the photographs and video footage
on social media accounts, other communication channels and printed publications for the purpose of publicising
the Activities. This consent may be revoked at any time by notifying the Service Provider in writing. In this case,
the Service Provider will remove all images of the Participant from social networks and communication channels,
but will not destroy or suspend public access to the printed materials (publications) if the consent is revoked after
the printed materials (publications) have been produced and published.

6.2. Any disputes arising shall be settled by mutual consensus of the Parties, and in the absence of such
consensus, shall be settled in accordance with the procedure established by the legal acts of the Republic of
Lithuania.

6.3. The Parties shall not be held liable for full or partial non-performance of their obligations under
this Agreement if this is due to force majeure. The Parties shall understand and prove force majeure in accordance
with the applicable legal acts of the Republic of Lithuania.

6.4. The Agreement shall be concluded in the manner provided for in the Specific Part of the
Agreement. If the Agreement is concluded in standard written form, two copies of the Agreement shall be signed,
one for each Party.

SIGNATURES OF THE PARTIES TO THE AGREEMENT

(to be completed if the Agreement is signed in the usual written form or if the parties exchange signed and scanned copies of the Agreement in
.PDF format)

Service Provider Commissioning Person

(full name, signature, date) (full name, signature, date)
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